臺 灣_______地 方 法 院 送 達 證 書
Biên bản tống đạt Tòa Án Địa Phương _____ Đài Loan

請於送達後將本證書交回臺灣______地方法院 (民事紀錄科)

Hãy ghi rõ kết quả tống đạt và gửi lại biên bản này về Tòa Án Địa Phương ________ Đài Loan(Phòng ghi nhận dân sự)

地址: _________________________________  Địa chỉ : ____________________, Taiwan (R.O.C.)
	應受送達人
Người nhận
姓名Họ tên
地址Địa chi
	郵遞區號Mã vùng bưu điện ：


	案號Bản án số

案由Về việc
	

	送 達 文 書
Văn bản tống đạt
	

	送達人注意
Người tống đạt chú ý
	一、依下述送達方式者，送達人應即將本送達證書，提出於法院附卷。
二、無法依下述送達方法送達者，送達人應作記載該事由之報告書，提出於法院附卷，並繳回應送達之文書。
 1 - Cách tống đạt liệt kê dưới đây, người tống đạt phải điền và trình biên bản này đi kèm theo hồ sơ tòa án.

 2 - Trường hợp chưa tống đạt thành công, người tống đạt phải làm bài báo cáo ghi nhận lý do, kèm theo văn bản chưa tống đạt trả lại cho tòa án trong tập hồ sơ tòa án.

	Phương thức  tống đạt

送      達      方      法


	Người tống đạt đánh dấu móc vào mục sau và điền rõ chi tiết các mục ô phải
 (由送達人在□上劃
[image: image1]   號選記)
	□已將文書交與應受送達人
Đã gửi văn bản cho chính người nhận
	□本  人(         ) 
Đích thân người nhận (ký tên đóng dấu hoặc ấn dấu vân tay)

	
	
	□未獲會晤本人，已將文書交與有辦別事理能力之同居人或受僱人：
Chưa gặp được đích thân người nhận, và đã giao cho người sống chung hoặc người giúp việc là người minh mẫn đã nhận thay .
	□同居人Người sống chung (         )
□受僱人Người giúp việc
(Ký tên đóng dấu hoặc ấn dấu vân tay)

	
	
	
	※送達人應記名收領人之姓名 (以正楷填記)
Người tống đạt nên ghi rõ họ tên người thu nhận bằng chữ in

	
	
	□應受送達之本人、同居人或受僱人，收領後拒絕或不能簽名、蓋章或按指印者，由送達人記明其事由於右欄：
Đích thân người nhận, người sống chung hoặc người giúp việc từ chối hay không thể ký tên đóng dấu hoặc ấn dấu vân tay khi đã nhận hồ sơ, thì do người tống đạt ghi rõ lý do ở ô phải.
	※送達人填記Người tống đạt ghi chú：

	
	
	□應受送達之本人、同居人或受僱人，無法律之理由拒絕收領，經送達人將文書留置於送達處所，以為送達：
Đích thân người nhận, người sống chung hoặc người giúp việc không có lý do pháp lý để từ chối thu nhận, người tống đạt  đã để lại hồ sơ ở địa chỉ tống đạt, thì được xem là đã tống đạt.
	□本人Đích thân người phải nhận
□同居人Người sống chung                  拒絕收領
(姓名 Họ tên)：                         từ chối thu nhận
□受僱人Người giúp việc 

(姓名Họ tên)：

	
	
	□未獲會晤本人亦無受領文書之同居人或受僱人，已將該送達文書：
Chưa gặp đích thân người nhận, cũng không có người sống chung hoặc người giúp việc, đã tống đạt theo phương thức kê ở ô phải.
□應受送達之本人，或同居人、或受僱人、無法律上之理由、拒絕收領，並有難達留置情事，已將該送達文書：
Đích thân người nhận, người sống chung hoặc người giúp việc không có lý do pháp lý để từ chối thu nhận, mà người tống đạt có khó khăn trong việc để lại hồ sơ ở địa chỉ tống đạt, nên đã tống đạt theo phương thức kê ở ô phải.
	寄存於下列之一處所，並作送達通知書兩份，一份黏貼於受送達人住居所、事務所、營業所或其就業處所門首，另一份置於該送達處所信箱或其他適當位置，以為送達。(請擇一打()

Đã làm giấy thông báo tống đạt thành 2 bản, 1 bàn niêm yết tại địa chỉ cư trú, văn phòng trụ sở người nhận văn bản tống đạt, và 1 bản đã gửi vào hộp thư chỗ ở hoặc giao cho những địa điểm thích hợp như sau, thì được xem là đã tống đạt. (chọn một và đánh dấu móc)
□寄存於      警察派出所
Trụ sở Công An địa phương tại :
□寄存於      鄉(鎮市)區公所
Trụ sở Ủy Ban Phường/Xã tại :
□寄存於      鄉(鎮市)區      村(里)辦公處
Trụ sở Ấp/Xã Trưởng tại :

	(由郵局收寄人填寫)
Ghi nhận thông qua đường bưu điện
	原寄郵局日戳
Dấu mộc bưu điện ngày gửi
	送達郵局日戳
Dấu mộc bưu điện ngày tống đạt

	郵件種類Chủng loại bưu kiện：

掛號號碼Mã số thư bảo đảm：
	              (由司法警察送達時免蓋)

Nếu nhờ Công an tống đạt thì khỏi đóng dấu
	           (由司法警察送達時免蓋)

Nếu nhờ Công an tống đạt thì khỏi đóng dấu

	送達處所Tống đạt đến địa điểm
	送達時間Thời gian tống đạt
	送達人簽章Đóng dấu ký tên của người tống đạt

	□同上記載地點
Đã tống đạt theo địa chỉ chỉ định nêu trên.
□改送thay đổi địa điểm tống đạt tại：

                   (送達人員請填記)

Người tống đạt phụ trách ghi rõ
	​​​​​​​         _________年_________月__________日
Năm____________tháng________ngày_________

上/下午_________時________分
Sáng/chiều  lúc______giờ_______phút

 (送達人員請填記)
                  Người tống đạt phụ trách ghi rõ
	


列印日期Ngày in biên bản：
請於送達後將本證書交回臺灣______地方法院 (民事紀錄科)

Hãy ghi rõ kết quả tống đạt và gửi lại biên bản này về Tòa Án Địa Phương ________ Đài Loan 
(Phòng ghi nhận dân sự)
簽名蓋章或按指印





(





簽名蓋章


或按指印





中華民國


(西 元)





此證書由送達人繳回


Biên bản này do người tống đạt gửi trả về.





股別：___股


Phân ban: Ban___








